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Nru. 585

MINISTERU GĦALL-AFFARIJIET BARRANIN U T-TURIŻMU

Noti ta’ Spjegazzjoni1

Titolu tal-leġiżlazzjoni Regolamenti tal-2026 dwar l-Alloġġ Turistiku (hawn aktar ’il quddiem imsejħa r-“regolamenti”) 
maħruġa taħt l-Att dwar Servizzi tal-Ivvjaġġar u tat-Turiżmu għal Malta (Kap. 409)

Attività regolata Il-provvista, il-liċenzjar, il-klassifikazzjoni u t-tħaddim ta’  akkomodazzjoni turistika f’diversi 
kategoriji, inkluż akkomodazzjoni kollettiva, guest houses, hostels, kirjiet għal żmien qasir, 
u ospitant residenti.

Entità responsabbli L-Awtorità tat-Turiżmu ta’ Malta (MTA) (hawn aktar ’il quddiem imsejħa l-“Awtorità”)

1. Introduzzjoni

Dawn ir-regolamenti jirregolaw stabbilimenti ta’ alloġġ turistik f’Malta, inkluża akkomodazzjoni kollettiva (lukandi, villaġġi 
turistiċi, guest houses u hostels), akkomodazzjoni mikrija (alloġġ mikri għal żmien qasir u alloġġ ta’ ospitant residenti), kif 
ukoll tikketti speċjali.

2. Taqsira u l-isfond

Ir-regolamenti jikkonsolidaw u jissostitwixxu l-leġiżlazzjoni sussidjarja preċedenti li kienet tirregola l-istabbilimenti ta’ 
alloġġ turistiku.

Dawn iħassru u jissostitwixxu:

ir-Regolamenti dwar Stabbilimenti ta’ Akkomodazzjoni Turistika (L.S. 409.04);

ir-Regolamenti dwar Akkomodazzjoni ma’ Familji Ospitanti (L.S. 409.10);

ir-Regolamenti  dwar Postijiet għall-Btala (L.S. 409.11);

ir-Regolamenti dwar Akkomodazzjoni Liċenzjata (L.S. 409.21).

ir-Regolamenti jistabbilixxu qafas unifikat li jirregola:

l-approvazzjoni preliminari ta’ proġetti ta’ alloġġ turistiku permezz ta’ Ċertifikat ta’ Konformità mal-Politika Turistika;

il-liċenzjar ta’ stabbilimenti ta’ alloġġ turistiki;

standards ta’ klassifikazzjoni u operat;

rekwiżiti spazjali;

tikketti speċjali;

infurzar u appelli;

akkomodazzjoni mikrija u akkomodazzjoni ta’ resident host.

Ir-regolamenti jintroduċu perjodi ta’ proċessar aktar ċari, inklużi perjodi ta’ deċiżjoni f’sittin jum għal applikazzjonijiet 
kompluti u mekkaniżmu ta’ rtirar taċitu ta’ disgħin (90) jum meta l-applikanti jonqsu milli jipprovdu l-informazzjoni mitluba.

GOVERNMENT NOTICENOTIFIKAZZJONI TAL-GVERN

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma għall-fini ta’ u skont l-artikolu 3(2)(ċ) u l-Iskeda III tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kap. 512).
_________________________________
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Jintroduċu wkoll rekwiżiti aktar b’saħħithom dwar l-eliġibbiltà, inklużi kriterji ta’ kompetenza u idoneità, u salvagwardji 
dwar l-ipproċessar taċ-ċertifikati tal-kondotta tal-pulizija.

Barra minn hekk, ir-regolamenti jistabbilixxu standards dettaljati fl-Annessi li jkopru kriterji ta’ klassifikazzjoni, rekwiżiti 
operattivi, standards spazjali u obbligi ta’ sigurtà għal kull kategorija ta’ akkomodazzjoni.

3.  Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Ir-Regolamenti huma magħmula minn tnax-il (12) regolamenti operattivi segwiti minn Annessi dettaljati.

Il-parti prinċipali tar-regolamenti tinkludi:

dispożizzjonijiet dwar it-titolu u l-bidu fis-seħħ;

tifsir;

dispożizzjonijiet li jirregolaw iċ-Ċertifikati ta’ Konformità mal-Politika Turistiku;

dispożizzjonijiet li jirregolaw il-liċenzji operattivi;

dispożizzjonijiet li jirregolaw tikketti speċjali;

dispożizzjonijiet dwar id-determinazzjoni tal-applikazzjonijiet;

setgħat ta’ infurzar;

proċeduri ta’ rikonsiderazzjoni u appell;

salvagwardji dwar il-protezzjoni tad-data;

dispożizzjonijiet dwar it-tħassir u r-riservi.

L-Annessi jiffurmaw parti integrali mir-regolamenti u jistabbilixxu standards u kriterji dettaljati.

Anness 1 jistabbilixxi kriterji ġenerali ta’ disinn applikabbli għal lukandi ġodda, estensjonijiet ta’ lukandi, villaġġi turistiċi, 
guest houses u hostels.

Anness 2 jirregola l-kategoriji ta’ alloġġ kollettiv u jispeċifika rekwiżiti ta’ liċenzjar għal lukandi, villaġġi turistiċi, guest 
houses u hostels.

Anness 3 jirregola l-għoti u l-użu ta’ tikketti speċjali.

Anness 4 jirregola l-akkomodazzjoni mikrija, inkluża akkomodazzjoni mikrija għal żmien qasir u akkomodazzjoni ta’ 
ospitant resident.

Anness 5 fih l-Iskedi li jistabbilixxu standards ta’ klassifikazzjoni, rekwiżiti operattivi u rekwiżiti spazjali għal kull kategorija.

4.  Kummentarju 

Regolament 1 – Titolu u Bidu fis-Seħħ

Ir-Regolament 1 jistabbilixxi t-titolu u l-bidu fis-seħħ tal-istrument u jipprovdi, bħala regola ġenerali, li dawn għandhom 
jidħlu fis-seħħ xahrejn (2) wara l-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta.

Jipprovdi wkoll li ċerti dispożizzjonijiet għandhom jidħlu fis-seħħ aktar tard, f’dik id-data li tiġi stabbilita b’avviż fil-
Gazzetta. Barra minn hekk, jintroduċi dispożizzjonijiet tranżitorji għal ċerti standards spazjali u tekniċi, inkluż il-bidu fis-seħħ 
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differit ta’ partijiet mill-Anness 5 u l-bidu fis-seħħ kundizzjonat tal-Istandard 2.1 tas-Sitt Skeda tal-Anness 5 fir-rigward ta’ 
alloġġ privat mikri.

B’mod ġenerali, dan ir-regolament jipprovdi implimentazzjoni gradwali u aktar ċertezza legali, b’mod partikolari għal 
tranżazzjonijiet eżistenti relatati ma’ proprjetà.

Regolament 3 – Ċertifikat ta’ Konformità mal-Politika Turistika

Ir-regolament 3 jeħtieġ Ċertifikat ta’ Konformità mal-Politika Turistika għal proġetti ta’ alloġġ kollettiv li jinvolvu żviluppi 
ġodda, żviluppi mill-ġdid, bidliet fid-denominazzjoni jew riklassifikazzjoni.

Iċ-ċertifikat għandu jinkiseb qabel ma tiġi sottomessa applikazzjoni għal permess ta’ żvilupp jew għal liċenzja operattiva, 
u jibqa’ validu għal tliet (3) snin. L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi fuq il-formola preskritta flimkien mal-miżata 
applikabbli.

Ladarba applikazzjoni kompluta tiġi validata, l-Awtorità trid tiddeċidiha fi żmien sittin (60) jum. Jekk l-applikant jonqos 
milli jipprovdi d-dokumentazzjoni mitluba fi żmien disgħin (90)  jum, l-applikazzjoni titqies bħala rtirata, u l-perjodu ta’ 
sittin (60) jum għad-deċiżjoni jiġi sospiż sakemm ikun hemm konformità.

B’mod ġenerali, dan ir-regolament joħloq stadju preliminari ta’ approvazzjoni ta’ politika qabel ma jkun jista’ jipproċedi 
l-ippjanar jew il-liċenzjar.

Regolament 4 – Liċenzji Operattivi

Ir-regolament 4 jagħmel il-liċenzja operattiva obbligatorja għal kwalunkwe attività turistika elenkata fl-Annessi. Il-
liċenzja tinħareġ għal perjodu determinat u tista’ tiġġedded, u fil-każ ta’ tiġdid l-Awtorità tista’ teżenta lil-liċenzjat minn ċerti 
kundizzjonijiet fejn ikun hemm ġustifikazzjoni raġonevoli.

L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi fuq il-formola preskritta flimkien mad-dritt rilevanti. L-applikanti għandhom 
ukoll jissodisfaw ir-rekwiżit ta’ kompetenza u idoneità billi jippreżentaw ċertifikat validu tal-kondotta tal-pulizija li jikkonferma 
n-nuqqas ta’ ċerti kundanni matul il-ħames (5) snin preċedenti. Wara l-verifika, iċ-ċertifikat għandu jitħassar b’mod permanenti, 
filwaqt li tinżamm biss nota interna.

Ladarba applikazzjoni kompluta tiġi validata, l-Awtorità trid tiddeċidiha fi żmien sittin jum. Jekk l-applikant jonqos milli 
jwieġeb fi żmien disgħin jum, l-applikazzjoni titqies bħala rtirata.

Il-liċenzjati għandhom jinfurmaw lill-Awtorità b’kull bidla operattiva, u approvazzjoni minn qabel hija meħtieġa għal 
kwalunkwe alterazzjoni li tista’ tippreġudika l-klassifikazzjoni.

Regolament 5 – Tikketti Speċjali

Ir-Regolament 5 jittratta t-tikketti speċjali. Jippermetti lil liċenzjat japplika għal tikketta speċjali, li tinħareġ għal perjodu 
fiss u tista’ tiġġedded.

L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi fuq il-formola preskritta, u ladarba applikazzjoni kompluta tiġi validata, 
l-Awtorità trid tiddeċidiha fi żmien sittin (60) jum. Jekk l-applikant jonqos milli jipprovdi d-dokumentazzjoni mitluba fi żmien 
disgħin (90) jum, l-applikazzjoni titqies bħala rtirata.

Id-detenturi ta’ tikketti speċjali għandhom ukoll jinfurmaw lill-Awtorità b’kull tibdil li jaffettwa l-operat, u approvazzjoni 
minn qabel hija meħtieġa għal alterazzjonijiet li jistgħu jaffettwaw il-klassifikazzjoni.

Regolament 6 – Determinazzjoni ta’ Applikazzjoni

Ir-regolament 6 jistabbilixxi kif l-Awtorità għandha tiddeċiedi applikazzjonijiet għal ċertifikati, liċenzji, tikketti speċjali jew 
pożizzjonijiet formali. Hija trid tikkunsidra fatturi bħall-Istrateġija Nazzjonali tat-Turiżmu, is-sostenibbiltà u l-valur miżjud, 
il-livelli eżistenti ta’ ammont ta’ sodod disponibbli, il-viżjoni strateġika tal-awtoritajiet kompetenti, u l-konformità mal-Annessi.
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L-Awtorità tista’ titbiegħed minn dawn il-kriterji biss għal raġunijiet serji u ġġustifikati, u kull tali devjazzjoni trid tiġi 
ddikjarata u spjegata b’mod ċar. Rifjuti għandhom ukoll ikunu motivati b’mod xieraq.

Ir-regolament jippermetti wkoll lill-Awtorità tqis elementi rilevanti li m’humiex speċifikament imsemmija fl-Annessi, 
sakemm dan isir b’mod bilanċjat. Kull pożizzjoni formali adottata mill-Awtorità titqies bħala deċiżjoni u tista’ tkun soġġetta 
għal rikonsiderazzjoni jew appell.

Regolament 7 ’il quddiem u l-Annessi

Id-dispożizzjonijiet li jifdal jirregolaw l-infurzar, ir-rikonsiderazzjoni u l-appelli, is-salvagwardji dwar il-protezzjoni tad-
data, it-tħassir u riżervi, kif ukoll l-istandards tekniċi dettaljati li jinsabu fl-Annessi 1 sa 5.

Dawn l-Annessi jistabbilixxu r-rekwiżiti ta’ disinn, liċenzjar, klassifikazzjoni, operat, spazju, sigurtà u konformità 
applikabbli għad-diversi kategoriji ta’ alloġġ turistik, inkluż alloġġ kollettiv, tikketti speċjali, alloġġ mikri għal żmien qasir 
u alloġġ ta’ ospitant resident.

5. Taqsima Konklużiva

Skont ir-Regolament 1(2), ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ xahrejn (2) wara l-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta, 
suġġett għal dispożizzjonijiet tranżitorji speċifikati.

Dan il-perjodu ta’ sospensjoni jippermetti lill-partijiet interessati jippreparaw ruħhom għall-konformità.

Għal aktar informazzjoni jekk jogħġbok ikkuntattja lill-Awtorità tat-Turiżmu ta’ Malta (MTA), Sezzjoni Legali

E-mail: legal.mta@visitmalta.com
Telephone: 22915000
 
N.B. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 

u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

Il-15 ta’ April, 2026

No. 585

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS AND TOURISM

Explanatory Notes1

Title of legislation Tourism Accommodation Regulations, 2026 (hereinafter referred to as the “regulations”) issued 
under the Malta Travel and Tourism Services Act (Cap. 409)

Regulated activity The provision, licensing, classification, and operation of tourism accommodation across 
multiple categories, including collective accommodation, guest houses, hostels, short-term 
rentals, and resident host accommodation

Responsible entity Malta Tourism Authority (MTA) (hereinafter referred to as the “Authority”)

1. Introduction

These regulations regulate tourism accommodation establishments in Malta, including collective accommodation (hotels, 
tourist villages, guest houses and hostels), rented accommodation (short-let rented accommodation and resident host 
accommodation), and special labels.

1These Explanatory Notes are for the purpose of and in accordance with article 3(2)(c) and Schedule III of the Small Business Act (Cap. 512). 
_________________________________
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2. Summary and background

The regulations consolidate and replace the previous subsidiary legislation regulating tourism accommodation establishments.

They repeal and substitute:

the Tourism Accommodation Establishments Regulations (S.L. 409.04);

the Host Family Accommodation Regulations (S.L. 409.10);

the Holiday Premises Regulations (S.L. 409.11);

the Licensed Accommodation Regulations (S.L. 409.21).

The Regulations establish a unified framework governing:

the preliminary approval of tourism accommodation projects through a Tourism Policy Compliance Certificate;

the licensing of tourism accommodation establishments;

classification and operational standards;

spatial requirements;

special labels;

enforcement and appeals;

rented accommodation and resident host accommodation.

The regulations introduce clearer processing timeframes, including sixty (60) day determination periods for complete 
applications and a ninety-day tacit withdrawal mechanism where applicants fail to provide requested information.

They also introduce strengthened eligibility requirements, including fit-and-proper criteria and safeguards concerning the 
processing of police conduct certificates.

In addition, the regulations establish detailed standards in the Annexes covering classification criteria, operational 
requirements, spatial standards and safety obligations for each category of accommodation.

3. Overview of the structure of the instrument

The regulations are composed of twelve (12) operative regulations followed by detailed Annexes.

The main body of the Regulations includes:

Citation and commencement provisions;

Interpretation;

Provisions regulating Tourism Policy Compliance Certificates;

Provisions regulating operating licences;

Provisions governing special labels;

Provisions on the determination of applications;
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Enforcement powers;

Reconsideration and appeal procedures;

Data protection safeguards;

Repeal and saving provisions.

The Annexes form an integral part of the regulations and set out detailed standards and criteria.

Annex 1 establishes general design criteria applicable to new hotels, hotel extensions, tourist villages, guest houses and 
hostels.

Annex 2 regulates collective accommodation categories and specifies licensing requirements for hotels, tourist villages, 
guest houses and hostels.

Annex 3 regulates the assignment and use of special labels.

Annex 4 regulates rented accommodation, including short-let rented accommodation and resident host accommodation.

Annex 5 contains the Schedules establishing classification standards, operational requirements and spatial requirements 
for each category.

4. Commentary

Regulation 1 – Citation and Commencement

Regulation 1 sets out the title and commencement of the instrument and provides that it will generally come into force 
two (2) months after publication in the Gazette.

It also states that certain provisions will come into force later, on a date to be set by notice in the Gazette. In addition, it 
introduces transitional rules for some spatial and technical standards, including delayed commencement of parts of Annex 5 
and conditional commencement of Standard 2.1 of the Sixth Schedule to Annex 5 for private rented accommodation.

Overall, this regulation provides for phased implementation and greater legal certainty, especially for existing property 
transactions.

Regulation 3 – Tourism Policy Compliance Certificates

Regulation 3 requires a Tourism Policy Compliance Certificate for collective accommodation projects involving new 
developments, redevelopments, changes in designation, or reclassification. The certificate must be obtained before applying 
for development permission or an operating licence, and it remains valid for three (3) years. Applications must be submitted 
in the prescribed form together with the applicable fee. 

Once a complete application is validated, the Authority must decide it within sixty (60) days. If the applicant fails to 
provide requested documentation within ninety (90) days, the application is deemed withdrawn, and the sixty (60) day decision 
period is suspended until compliance.

Overall, this regulation creates a preliminary policy approval stage before planning or licensing can proceed.

Regulation 4 – Operating Licences

Regulation 4 makes an operating licence mandatory for any tourism activity listed in the Annexes. The licence is issued 
for a fixed period and may be renewed, and in renewal cases the Authority may waive certain conditions where reasonably 
justified. 
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Applications must be submitted in the prescribed form with the relevant fee. Applicants must also satisfy the fit and proper 
person requirement by providing a recent police conduct certificate showing no relevant convictions in the previous five (5) 
years. After verification, the certificate must be permanently erased, with only an internal note retained.

Once an application is complete and validated, the Authority must decide it within sixty (60) days. If the applicant fails 
to respond within ninety (90) days, the application is deemed withdrawn.

Licensees must notify the Authority of operational changes, and prior approval is required for any alterations that could 
affect classification.

Regulation 5 – Special Labels

Regulation 5 deals with special labels. It allows a licensee to apply for a special label, which is issued for a fixed period 
and may be renewed. Applications must be submitted on the prescribed form, and once a complete application is validated, 
the Authority must decide it within sixty (60) days. If the applicant fails to provide requested documentation within ninety 
(90) days, the application is treated as withdrawn. Holders of special labels must also inform the Authority of any operational 
changes, and prior approval is required for alterations that could affect the classification.

Regulation 6 – Determining an Application

Regulation 6 sets out how the Authority must decide applications for certificates, licences, special labels, or formal 
positions. It must consider factors such as the National Tourism Strategy, sustainability and value added, existing bed stock, 
the strategic vision of competent authorities, and compliance with the Annexes. 

The Authority may depart from these criteria only for compelling and justified reasons, and any such departure must be 
clearly stated and explained. Refusals must also be properly reasoned. The regulation also allows the Authority to take into 
account relevant matters not specifically listed in the Annexes, as long as it does so in a balanced way. Any formal position 
adopted by the Authority is treated as a decision and may be reconsidered or appealed.

Regulation 7 onwards and Annexes

The remaining provisions regulate enforcement, reconsideration and appeals, data protection safeguards, repeal and savings, 
and the detailed technical standards contained in Annexes 1 to 5.

These Annexes set out the design, licensing, classification, operational, spatial, safety and compliance requirements 
applicable across the different categories of tourism accommodation, including collective accommodation, special labels, 
short-let rented accommodation and resident host accommodation.

5. Concluding Section

Pursuant to regulation 1(2), the regulations shall enter into force two (2) months after publication in the Gazette, subject 
to specified transitional provisions.

This stand-still period allows stakeholders to prepare for compliance.

For further information please contact Malta Tourism Authority, Legal Affairs Unit.

E-mail: legal.mta@visitmalta.com

Telephone: 22915000
 
N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 

thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

15th April, 2026
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PRIMI ĠURATI
Agius Sarah, Student, Ħ’Attard
Agius Sarah, Student, San Ġwann
Axiaq David, Pharmacy Technician, Ħ’Attard
Baldacchino Paul, Mechanical Engineer, Ħal Qormi
Bartolo Leslie, Sales Person, Ħal Luqa
Bezzina John-Mary, Pharmacy Technician, Il-Fgura
Bezzina Ryan, Student, Ħaż-Żabbar
Bonanno Josette née Caruana, Social Worker, Ħal Qormi
Bonavia Kevin, Public Officer, Tas-Sliema
Calleja David, Clerk, Paola
Camilleri Arthur, Nurse, Tas-Sliema
Casingena Ian, Clerk, Tas-Sliema
Farrugia Moira née Camilleri, Communications, Is-Siġġiewi
Farrugia Wilhelm-George, Engineer, Il-Kalkara
Gabriele Giovanna, Clerk, Paola
Gatt Jason, Business Management, Ħ’Attard
Gauci Marika née Vassallo, Psycologist, Il-Mosta
Meilak Darren, Bank Employee, In-Nadur
Micallef Clare (Clare-Theresa) née Micallef, Clerk, Il-
Mellieħa
Micallef Conrad, Director, L-Iklin
Mifsud John, Printer, Iż-Żejtun
Priehyba Camilleri Daniela née Camilleri, University 
Graduate, In-Naxxar
Rizzo Vincent Edward, Communications, Is-Swieqi
Sacco Deryk, Communications, Ir-Rabat
Sciberras Lorna née Spiteri, Clerk, Il-Mosta
Scicluna Sharon, Public Notary, Ir-Rabat
Spiteri Kathleen, Accounts Officer, Il-Fgura
Vassallo Grant Andre', Secretary, Ta’ Xbiex
Vassallo Margaret née Attard, Signatory, Tas-Sliema
Vella Patrick, Sales Assistant, San Pawl il-Baħar

ĠURATI ORDINARJI
Abela Andrew, University Graduate, Is-Siġġiewi
Abela Charles, Clerk, Ir-Rabat
Abela Justin, Attendant, Ħaż-Żabbar
Abela Marvin, Nurse, Marsaskala
Abela Rachel-Marie, Unemployed, Il-Mosta
Abela Richard, Public Officer, Birkirkara
Agius Cutajar Romina née Baldacchino, Public Officer, 
Birżebbuġa
Agius Eileen (Helen), Learning Support Officer, Birkirkara
Agius Peter, Lawyer, Ħal Balzan
Agius Stephen, Bank Employee, L-Iklin
Ancilleri Cynthia, Kindergarden Assistant, Il-Fgura
Aquilina Lizette (Elizabeth), Professional Officer, Il-Belt 
Valletta

Aquilina Mary Ann née Xuereb, Security Frisker, Il-Ħamrun
Aquilina Sharon née Borg, Housewife, Ħal Tarxien
Attard Colin, Public Officer, Ir-Rabat
Attard Joseph-Matthew, Instructor, Il-Marsa
Attard Mario, Computer Technologist, Is-Siġġiewi
Avallone Alistair, Architect, Ħal Tarxien
Azzopardi Denise, University Graduate, In-Nadur
Azzopardi Maria, Accounts Officer, Il-Mosta
Azzopardi Mark, Technician, Ħal Balzan
Bahmuller Alison née Cassar, Professional Officer, Ix-Xgħajra
Baldacchino Joseph, Communication Therapist, Il-Mosta
Bellizzi Clinton, Lawyer, Il-Belt Valletta
Bezzina Josepha née Mercieca, Scientist, L-Imsida
Blackman Jesmond, Clerk, Il-Ħamrun
Bonanno Christian, University Graduate, Ħaż-Żebbuġ
Bond Rosette née Fenech, Unemployed, Il-Mosta
Bongailas Romina née Bongailas, Clerk, Ħad-Dingli
Borg Alexander, Agricultural Officer, Iż-Żejtun
Borg Carmel, University Graduate, Birkirkara
Borg Darren Karl, Officer, Ħal Luqa
Borg Falzon Joseph, Director, Birżebbuġa
Borg Janine née Borg, Accountant, Ta’ Sannat
Borg Marcelle née Mangion, Medical Laboratory Technologist, 
Ħ’Attard
Borg Mary Grace née Psaila, Store Keeper, Ħal Qormi
Borg Noel, Nurse, L-Għarb
Borg Pauline, Midwife, Ir-Rabat
Borg Ruben Paul, Director, Pembroke
Briffa Victoria née Spiteri, Bank Clerk, In-Naxxar
Bugeja Andrea, University Student, Birkirkara
Buhagiar Alfred, Signatory, Il-Qala
Buhagiar Lee Anne, I.t. Technician, Birkirkara
Busietta Marica (Maria Carmela) née Pace, Psycologist, Is-
Siġġiewi
Busuttil Clyde (Clyde John), Insurance Clerk, San Pawl il-
Baħar
Busuttil Marica (Maria Carmela) née Busuttil, Bank Employee, 
Ħal Kirkop
Busuttil Stephen, Technical Manager, 
Buttigieg Anton, Communications, Ħ’Attard
Buttigieg Ivan, Head, Ħ’Attard
Cachia Edward, University Graduate, Birkirkara
Calleja Pace Laverne née Pace, Clerk, L-Isla
Camenzuli Simone née Camilleri, Bank Employee, 
Birżebbuġa
Camilleri Catherine née Calleja, Reservations Manager, Il-
Mosta
Camilleri Charlies Joe, Electrical Engineer, Birkirkara
Camilleri Daryl, University Graduate, Il-Gżira

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqogħdu u li għandhom 
iservu bħala Primi Ġurati u Ġurati Ordinarji fil-Qorti 
Kriminali matul ix-xahar ta’ Mejju, 2026, skont l-artikolu 
606 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.).

List of persons duly qualified and subject to serve as 
Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month 
of May, 2026, in terms of section 606 of the Criminal Code 
(Cap. 9, Rev. Ed.).

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES



Il-15 ta’ April, 2026 	 4737

Camilleri Jesmond, Technical Officer, Ħal Luqa
Camilleri Maria, Clerk, Ħaż-Żebbuġ
Camilleri Maria-Rosaria née Cuschieri, Public Officer, Il-
Mosta
Camilleri Marvic (Maria Victoria) née Attard, Clerk, Ħal 
Balzan
Camilleri Nicolette née Camilleri, Professional Officer, In-
Naxxar
Camilleri Paola née Cassar, Accounts Clerk, Ħad-Dingli
Camilleri Robert, Medical Laboratory Technologist, Il-Mosta
Camilleri Simone, Machine Operator, San Pawl i-Baħar
Caruana Arena Mark, Manager, In-Naxxar
Caruana Michelle née Sciberras, Child Carer, Birżebbuġa
Cassar Deborah née Caruana, Communications, L-Imġarr
Cassar Manuel, University Graduate, Ix-Xewkija
Cassar Maria, University Graduate, Is-Siġġiewi
Cassar Ruth née Baldacchino, Bank Clerk, Ħad-Dingli
Cassar Severino Goncalves Margaret née Cassar, Economic 
Officer, Ta’ Sannat
Castillo Joseph, Radiographer, Il-Fgura
Cauchi George, Clerk, Ir-Rabat
Chetcuti Kenneth Paul, Electrical Engineer, Ħal Lija
Chetcuti Kristina-Isabella, University Graduate, Ħal Lija
Chircop Victor, Sales Person, Birkirkara
Cilia Steven, Physiotherapist, Ħal Lija
Cini Bruno Doreen née Bruno, Clerk, Is-Swieqi
Cini Melanie, Psychologist, Ħal Kirkop
Ciscaldi Mark, Diplomatic Officer, Birkirkara
Cole Denis, Supervisor, Ix-Xagħra
Coleiro Ruth née Coleiro, Clerk, Il-Fgura
Coppini Karl, Electrical Engineer, Il-Mosta
Costa Noemi, Bank Employee, Birkirkara
Dalli Miriam née Dalli, Broadcasting Employee, Il-Mosta
Darmanin Carmel Robert Joseph Paul, Bank Employee, San 
Pawl il-Baħar
Darmanin Stefan, University Student, Il-Fgura
Debono Christopher, Director, Il-Mellieħa
Debono Graziella née Cassar, Manager, Ħal Luqa
Debono Jason, Engineer, Il-Fgura
Debono Kenneth, Accountant, Il-Mellieħa
Debono Thomas, Clerk, Il-Ħamrun
Delceppo Cuschieri Deborah, Lawyer, Pembroke
Demicoli Raymond, Draughtsman, Iż-Żejtun
Dimech Joseph, Sales Person, Marsaskala
Dingli Andrea, University Graduate, Tas-Sliema
Ebejer Denise, Public Officer, Birkirkara
Ellul Christopher Rene`, University Graduate, Il-Mosta
Ellul Maria, Scientific Officer, In-Naxxar
Fabri Etienne, Public Officer, Birkirkara
Falzon Annalise, University Student, Santa Venera
Falzon Claire née Saliba, Bank Employee, Is-Siġġiewi
Falzon Drusilla née Borg, Occupational Therapist, Is-Swieqi
Farrugia Challie, Director, Ix-Xewkija
Farrugia Francis, Self Employed, Iż-Żurrieq
Farrugia Gerald, Diplomatic Officer, L-Isla
Farrugia Keith, Mechanical Engineer, Iż-Żurrieq

Farrugia Vincienne née Attard, Nurse, Il-Mellieħa
Fenech Clare, Public Officer, L-Imdina
Fenech Cynthia née Attard, Housewife, Santa Luċija
Fenech Josephine née Pirotta, Housewife, 
Fenech Montfort Charmaine née Montfort, Clerk, Birkirkara
Fenech Pace Mikela née Tabone, University Graduate, 
Birkirkara
Fenech Raymond, Store Keeper, Ir-Rabat
Fenech Veronique, Bank Employee, Ir-Rabat
Fleri Soler Ella Marie, University Graduate, Tas-Sliema
Friggieri Simone-Jane, Clerk, Il-Ħamrun
Fsadni Miriam Helen, University Graduate, Ħ’Attard
Galea Raymond, Sales Representative, Birkirkara
Gasan Petra Lynne née Buhagiar, Sales Executive, Ħaż-Żebbuġ
Gaspar Azzopardi Katrina, International Relations, Ħ’Attard
Gatt Leondine, Housewife, Marsaskala
Genuis Duncan, Clerk, Ir-Rabat
German Suzanne née Galea, Clerk, Ħ’Attard
Giordmaina Stephen Frank, Professional Officer, Ħ’Attard
Grech Anthony, Self Employed, L-Imsida
Grech Cynthia née Perini, Bank Employee, Ħal Balzan
Grech Godwin, Engineer, Ir-Rabat
Grech Marthese (Maria Theresa) née Ciappara, Clerk, In-
Naxxar
Grech Nadia (Nadia-Antoinette) née Tabone, Clerk, Birkirkara
Grech Purkiss Darren, Radiographer, Il-Fgura
Grech Sarah née Xuereb, Nurse, Il-Mosta
Grech Simone née Abela, Public Officer, Ir-Rabat
Grech William, Public Officer, Ir-Rabat
Grima Claire, University Graduate, Il-Kalkara
Grima Joseph, Director, Tas-Sliema
Grima Luisa, University Graduate, Ħal Qormi
Grima Marilyn, Student, Ħal Tarxien
Griscti Odette née Griscti, Nurse, Ħal Kirkop
Hili Maria Concetta née Muscat Scerri, Public Officer, 
Ħ’Attard
Hughes Alfred Edward, I.t. Technician, Il-Birgu
Jones Maria née Jones, Psycologist, Il-Ħamrun
Kuymizakis Adam, Diplomatic Officer, Ħad-Dingli
Lauri Mark, Accountant, Il-Fgura
Maggi Joseph Mario, Electrical Engineer, Ir-Rabat
Mallia Ivan, Director, Pembroke
Mallo Antonella née Cutajar, Postal Operator, Iż-Żejtun
Mamo Patrick, Clerk, Iż-Żurrieq
Manfre` Victoire née Camilleri, Signatory, San Pawl il-Baħar
Mercieca Diane née Powell, Housewife, Ħad-Dingli
Micallef Elysia, Student, Santa Venera
Mifsud Letizia, Clerk, Ħal Tarxien
Mousu' Jeremy, Student, Tas-Sliema
Muscat Bernard, Public Relations Officer, Ħ’Attard
Muscat Glenn, Deliveryman
Muscat Josephine née Muscat, Architect & Civil Engineer, 
Paola
Muscat Marjoe, Clerk, In-Nadur
Muscat Ryan, University Graduate, In-Naxxar
Nardelli Enrico, Bank Employee, Tas-Sliema
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Pace Yanika née Micallef, Secretary, Is-Swieqi
Pisani Joanne née Buhagiar, Public Officer, Is-Siġġiewi
Piscopo Ramona, Public Notary, Ħaż-Żebbuġ
Portelli Noemi, University Graduate, In-Nadur
Psaila Mifsud Shirley, Clerk
Pullicino Henry, Employee, Il-Mosta
Refalo Diane, University Graduate, Ir-Rabat
Rizzo William, University Graduate, In-Naxxar
Robinich Anna Maria, Clerk, Il-Fgura
Rocco Luke, Developer, Ħal Tarxien
Sacco Conrad, Clerk, Il-Fontana
Said Anthony, Public Officer, In-Nadur
Saliba Jonathan, Bank Employee, Ħal Għargħur
Saliba Sylvana, Housewife, Marsaskala
Sammut Alex (Alexander), Bank Supervisor, Is-Swieqi
Sammut David, Director, Ħ’Attard
Sammut Lara Maria née Mercieca, Radiographer, Il-Mosta
Sammut Maria, Project Officer, Ħ’Attard
Sammut Maria née Ellul, Clerk, Ħal Luqa
Sammut Svetlana née Cassar, Architect, Il-Ħamrun
Sant Keith, Mechanical Engineer, Il-Mosta
Scerri Antoinette née Magri, Manager, L-Iklin
Scerri Hertha-Nicolette née Cassar, Clerk, Is-Siġġiewi
Scerri Jacqueline, Clerk, L-Imtarfa
Scerri Katya, University Student, Ħal Balzan
Scerri Patrick Stephen, Bank Employee, Il-Mellieħa
Schembri Jesmond (Joseph Mario), Assistant Principal 
Occupational Therapist, Il-Mosta
Schembri Marlene (Maria) née Agius, Unemployed
Schembri Pauline née Gatt, Public Officer, In-Naxxar
Schembri Vincenzo, Nurse, San Ġwann
Sciberras Claire, Student, Ir-Rabat
Sciberras Marija, Scientist, Is-Swieqi
Scicluna Glynn Amy, University Student, Ir-Rabat

Scicluna Jonathan, Manager, Il-Fgura
Scicluna Kimberly, University Graduate, Ħaż-Żabbar
Sims Dodebier Daphne née Dodebier, Lawyer, Il-Mellieħa
Smith Alexia, Croupier, Iż-Żejtun
Spiteri Audrey Rose née Spiteri, Economist, Ħaż-Żebbuġ
Spiteri Louise née Farrugia, Public Notary, Il-Mosta
Spiteri Matthew Carl, Sales Executive, Ħal Luqa
Suleiman Cherif, Medical Laboratory Technologist, L-Imsida
Sultana Anthony, Director, Birżebbuġa
Testa Edwards Claire née, Employee, Santa Venera
Vassallo Robert (Robert John), Public Officer, Ħaż-Żebbuġ
Vella Andrew, Junior Engineer, Iż-Żejtun
Vella Joseph, Bank Employee, Ix-Xagħra
Vella Richard, Pharmacy Technician, Il-Mellieħa
Vella Svetlana, Funds Officer, Ix-Xewkija
Xerri Rebecca, University Graduate, Il-Mosta
Xiberras Laurence, Clerk, Ta’ Sannat
Xuereb Amanda née Agius, Clerk, L-Iklin
Xuereb Kim née Ciantar, University Student, Ħal Balzan
Xuereb Stefan (Stephen-Joseph), Self Employed, Is-Swieqi
Zahra Mariella(Maria Helena) née Buttigieg, Finance Officer, 
Ħ’Attard
Zammit Alfred, Director, Il-Belt Valletta
Zammit Jean Paul, Mechanical Engineer, Tas-Sliema
Zammit Lupi Dorraine née Ruffini, Executive Officer, In-
Naxxar
Zammit Randich Roderick, Clerk, Santa Venera
Zammit Tabona Catherine née Bianchi, Psychologist, San 
Ġiljan
Zampa Dolores Anna née Azzopardi, Housewife, Il-Belt 
Valletta
Zarb Jeremy, University Graduate, Ħal Safi
Zerafa Renato, Assistant Principal Medical Laboratory 
Technologis, Il-Mosta

Reġistru tal-Qrati Superjuri, Il-Belt Valletta, illum il-
Ġimgħa, 10 ta’ Aprl, 2026.

(Iff.) DOTT. ELIZABETH MARY QUINTANO, LLD
Drettur/Reġistratur, Qrati Kriminali u Tribunali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Friday, 
10th Aprl, 2026.

(Sgd) DOTT. ELIZABETH MARY QUINTANO, LLD
Director/Registrar Criminal Courts and Tribunals 
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Permezz tad-digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell (Sede 
Superjuri), fid-17 ta’ Frar, 2026, fl-Atti tar-Rikors numru 
1046/2021 fl-ismijiet ta’ Valyou Supermarket Limited 
(C29775) ġja Shopwise Developments Limited vs Santa 
Lucia Football Club (VO/2128), ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Santa 
Lucia Football Club, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 1046/2025 
ippreżentata fid-29 ta’ Diċembru, 2025, fl-ismijiet premessi, 
is-soċjetà appellanta ħasset ruħha aggravata minn din is-

By means of a decree delivered on the 17th of February, 
2026 by the Court of Appeal (Superior Jurisdiction) in the 
records of the Application number 1046/2021 in the names 
Valyou Supermarket Limited (C29775) formerly Shopwise 
Developments Limited vs Santa Lucia Football Club 
(VO/2128), the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the Santa Lucia Football 
Club, in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12 of the 
Laws of Malta.

Whereas in Appeal Application number 1046/2025 filed 
on the 29th December, 2025, in the premised names, the 
appellant company felt aggrieved by this judgment by the 
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First Hall Civil Court whereby it dismissed the demands of 
the plaintiff company, with costs against it, and is filing its 
humble appeal therefrom. Its grounds are clear and manifest 
and consist of the following: The Honourable First Court 
made a wrong evaluation of the facts when it considered that:

 i. The Honourable First Court made a wrong evaluation 
of the facts when it considered that the contract de quo was 
one of loan; and

ii. That the plaintiff had given out loans regularly and 
habitually in violation of the Cap. 376 of the Laws of Malta.

Therefore, the appellant respectfully requests that 
this Honourable Court of Appeal revokes and cancels the 
judgment of the First Hall Civil Court dated 27th November, 
2025, in the cause in the premised names and shall proceed 
to dismiss the first plea of the respondent company regarding 
illegality and to send the application back to the Court of 
First Instance, in order to decide on the demands on the 
merits.

Notification: Santa Luċija Football Club, Triq il-Begonja, 
Santa Luċija

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 10th 
of March, 2026

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

sentenza mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fejn ċaħdet it-
talbiet tas-soċjetà attriċi, bl-ispejjeż kontra tagħha, u minnha 
qed tinterponi l-umli appell tagħha. Illi l-aggravji tagħha 
huma ċari u manifesti u jikkonsistu mis-segwenti: 

i. L-Ewwel Onorabbli Qorti għamlet apprezzament ħażin 
tal-fatti meta kkunsidrat li l-kuntratt de quo kien wieħed ta’ 
self; u 

ii. L-attriċi kienet issellef regolarment u abitwalment bi 
ksur tal-Kap. 376 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għaldaqstant, l-appellanti titlob bir-rispett li din 
l-Onorabbli Qorti tal-Appell jogħġobha tirrevoka u tħassar is-
sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili tas-27 ta’ Novembru, 
2025, fil-kawża tal-ismijiet premessi u tgħaddi biex tiċħad 
l-ewwel eċċezzjoni tal-kumpanija appellata dwar illeċita u 
tibgħat l-atti lura lill-Ewwel Qorti, sabiex tiddeċiedu fuq it-
talbiet fil-mertu.

Notifika: Santa Luċija Football Club, Triq il-Begonja, 
Santa Luċija

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 10 ta’ Marzu, 
2026

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Frar, 2026, mill-Qorti 
(Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volonatarja) fl-atti tar-rikors 
ta’ interdizzjoni ta’ Carmen Micallef numru 1784/2023, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Ruth Micallef, Neil Micallef u Clint 
Micallef a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ta’ Paul Micallef (KI 0231163M) 
għall-interdizzjoni ta’ Carmen Micallef (KI 0333266M), 
ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja) 
fid-19 ta’ Ottubru, 2023, ir-rikorrenti Paul Micallef (KI 
0231163M) talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tinterdiċi lill-imsemmija Carmen Micallef bħala 
interdetta jew inabilitata ai termini tal-artikolu 524 tal-Kap16;

2. Jogħġobha skont il-każ, tappunta lill-esponenti bħala 
kuratur tal-imsemmija Carmen Micallef a bażi tal-artikoli 
523 u 524 tal-istess Kap. 16;

3. A bażi tal-artikolu 525 tal-istess Kap, tannulla 
kwalunkwe att illi l-imsemmija Carmen Micallef setgħet 

By means of a decree of the 11th February, 2026, of the 
Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section), in the records of 
the application of the interdiction of Carmen Micallef number 
1784/2023, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on Ruth Micallef, Neil Micallef 
and Clint Micallef in terms of Article 187(3) et sequitur of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a Application of Paul Micallef (ID 0231163M) 
for the interdiction of Carmen Micallef (ID 0333266M) filed 
in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section), on the 19th 
October, 2023, the applicant Paul Micallef (ID 0231163M) 
requested this Honourable Court so that:

1. Interdicts the said Carmen Micallef as interdicted or 
incapacitated in terms of Article 524 of the Kap16;

2. Appoints the applicant as curator of the said Carmen 
Micallef on the basis of Articles 523 and 524 of the same 
Cap. 16;

3. On the basis of Article 525 of the same Cap, annul any 
act that Carmen Micallef may have made during that period 
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għamlet matul dak il-perjodu minn meta hija bdiet issofri 
l-effetti tal-kundizzjoni imsemmija fir-rikors.

Qorti (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja) l-Onor. 
Imħallef Consuelo Scerri Herrera, LLD, Dip. Trib. Eccl.
Melit., PhD

Il-Qorti,

Rat ir-rikors;

Tordna lir-rikorrenti jiddikjara jekk hemmx ulied oħra.

Illum 25 ta’ Ġunju, 2025

Notifika: Ruth Micallef, 24, Narċis, Triq Salvatore 
Mallia, Is-Siġġiewi

Neil Micallef, 24, Narċis, Triq Salvatore Mallia, Is-
Siġġiewi

Clint Micallef, 24, Narċis, Triq Salvatore Mallia, Is-
Siġġiewi

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja), 
illum 14 ta’ April, 2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-13 
ta’ Marzu, 2026, Rikors numru 240/2026, minn Darren 
Camilleri, fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Darren 
Camilleri, żewġ id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż 
u r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Emily Camilleri bint 
id-decujus is-suċċessjoni ta’ Linda Camilleri née Spankova, 
mart Darren Camilleri, bint Peter Spanko u Elena Spankova 
née Zuzelkova, imwielda Partizanske, is-Slovakkja, kienet 
residenti Ħal Qormi, Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fid-
19 ta’ Ġunju, 2025, ta’ 35 sena, u li kellha karta tal-identità 
numru 0076101A.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 14 ta’ April, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

from when she started to suffer the effects of the condition 
mentioned in the application.

Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) – Honourable 
Madam Justice Consuelo Scerri Herrera, LLD, Dip. Trib. 
Eccl. Melit., PhD 

The Court,

Having seen the application; 

Order the applicant to declare if there are any other children.

Today 25th June, 2025

Notification: Ruth Micallef – 24, Narċis, Triq Salvatore 
Mallia, Siġġiewi

Neil Micallef, 24, Narċis, Triq Salvatore Mallia, Siġġiewi

Clint Micallef, 24, Narċis, Triq Salvatore Mallia, 
Siġġiewi

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 14th 
April, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 13th March, 2026, 
Application number 240/2026, by Darren Camilleri whereby 
he requested that it be declared open in favour of Darren 
Camilleri, husband of the decujus in the quota of one half (1/2) 
undivided share and the remaining one half (1/2) undivided 
share in favour of Emily Camilleri, daughter of the decujus the 
succession of Linda Camilleri née Spankova, wife of Darren 
Camilleri, daughter of Peter Spanko and Elena Spankova 
née Zuzelkova, born in Partizanske, Slovakia, resided in Ħal 
Qormi, Malta, and died in Msida, Malta, on the 19th June, 
2025, aged 35, and who held identity card number 0076101A.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 14th April, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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